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The Pastor’s Corner 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

We are the least equipped generation in history for the most important moment in life.  Life brings us many moments, 
good and bad, splendid and wretched, but amidst all of life’s uncertainties, one moment is guaranteed to us all.  That 
certain moment, unlike all of life’s uncertain possibilities, defines everything that came before it. 
 
Previous generations lived with an awareness of death, with a familiarity with what was close at hand and often soon.  
Our culture has managed to sanitize death, push it from our consciousness, and even when a loved one is dying, get us to 
focus on technicalities of treatment so that what’s actually happening, dying, isn’t discussed or mentioned. 
 
Saint Paul reconnects us to a different era when he shares his approaching death: “I am already being poured out like a 
libation, and the time of my departure is at hand.”  Living with the remembrance of what the entirety of life is about he is 
able to say: “I have competed well; I have finished the race; I have kept the faith.” 
 
Most of us, if we even notice we’re in a competition, misidentify what the goal is.  We focus on enjoyment, experiences, 
and approval, and never notice that our accumulation doesn’t help in what matters.  Unlike Paul we don’t realize we’re 
running a race; unlike Paul we can’t identify what our actual purpose is and how well we’re accomplishing it. 
 
Jesus today gives us an example of someone who turns to God for insight, the tax collector who stands in petition.  If Saint 
Paul is able to remind us to ask what our purpose in life is, and whether we’re ready to be scrutinized on our performance, 
the tax collector can show us how to seek the correction that we need. 

MASS INTENTIONS  
                   SATURDAY  

8:00 am Locabia Equiwa Jose Ixta Jose Palato (Birthday)  

Palato Family (Special Intention)   

5:00 pm 
 

Cille Ibbotson 

7:00 pm 
 

Evaristo Rubio, Sandra Rodriguez (Cumpleaños)  

Audelia Lopez Licea 

                  SUNDAY 

9:00 am Mary Slayton 

11:00 am Teresa Favila (Cumpleaños) 

1:00 pm 
Misa 

Colectiva 

Leopoldo Romo Natividad Rodríguez Romo Catalina 
Macusi Ramón Ruiz Romero Manuel Gonzalez 
Alberta Young James Hay Hazel Sabbatini Estefanía 
Moreno Martinez Ciriaco Medrano Teodoro 
Medrano Francisco Medrano Raúl Ruvalcaba 
Wendy Lopez, Sister Diana Franco Metzler, Linda Mae 
Contreras (Salud) Familia Verduzco Gutiérrez, Paul & 
Mary Jo Herman (Special Intention) Greg & Laurie Wee 
(Thanksgiving)   

5:00 pm 
 

Jesus Pacheco, Isabella & Analiese Pendilla (Birthday) 
Pendilla Family (Special Intention)   

                     MONDAY  
8:30 am Santos & Dolores Ramos Hermelinda Gonzalez (Bday) 

                  TUESDAY 
8:30 am Wilford LaChapelle 

                     WEDNESDAY 
12:15 pm Fritzsewald Javellana (Birthday) Ruperto Manalansan 

(Healing)   

                      THURSDAY 

8:30 am George Javellana  

6:30 pm Maribel Mireles Samuel (Birthday) Mireles Family 
(Blessings) 

                                 FRIDAY 
8:30 am All Souls 

Pray For…. 

Please keep the following people in your prayers this week: For 

those suffering illnesses, infirmity, and those in need of our 

prayers… Recordemos en nuestras oraciones de esta semana a 

todos aquellos que están enfermos, especialmente a: 

Benny Carbajal, Kay Massar, Shannon Morganson, Dominga 

Clarin, Rose Healy, Marielena & Marcos Chávez, Joe Fisher, 

Wayne Snook, Luis Rodriguez, Christopher Browne, Martin 

Vázquez, Rey Yandall, Liliana Dorantes, Antonio Placencia 

Regalado, Chuck, Fred King, Fr. Robert Walsh S.J., Gary 

Sánchez. 

For the following souls of the recently departed, that through 

the mercy of Christ, they may rest in peace… Oremos también 

por todos los fieles difuntos para que a través de la misericordia 

de Dios descansen en paz.... 

Evelyn Nolan, Josefina Romo, Howard Anthony, John Pelfrey, 

Martin Lomeli, Flo Meyers, Juan Chávez, Esteban Arroyo, Mary 

Basterrechea, Makip Yia Lim, Michael Andrus, Juan Carlos 

Torres, Michael Andrus, Margaret Cowley, Jose Amadeo 

Martinez, Cille Ibbitson, Julie Sasamoto, Norine Moore,  

Fr. De León & William Stafford, James Robert Hay, Mary 

Cristina “Chris” Hahus. 
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OÍDOS PARA OÍR 

La fe es el oído del alma. 
—San Clemente de Alejandría 

  

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ST. ISIDORE PARISH FINANCIAL REPORT 

For the period from July 1, 2019 through September 30, 2019 

   
Total Ordinary Income  $271,482.45 

Total Ordinary Expense  $271,185.86 

One Time Income  $35,960.65 
One Time Expense  $94,682.69 

Net  -$58,425.45 

   
Solar Loan Beginning 

Balance  $305,547.34 
Solar Loan as of Sept. 30, 2019  $247,714.01 

Decrease in Loan Balance  $57,833.33 

   
DESIGNATED DONATIONS 

(for the month of September) 
   

Building Maintenance Fund  $975.00 

St. Vincent de Paul  $1,515.00 

School Support  $4,838.83 

Priest Retirement  $2,664.54 
 

 

    

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

El Rincón Del Pastor 

Somos la generación menos equipada de la historia para el momento más importante de la vida.  La vida nos trae muchos momentos, 

buenos y malos, espléndidos y miserables, pero en medio de todas las incertidumbres de la vida, un momento nos está garantizado 

a todos.  Ese momento tan cierto, a diferencia de todas las posibilidades inciertas de la vida, define todo lo que le precedió.   

Las generaciones anteriores vivían con una conciencia de la muerte, con una familiaridad de lo que estaba cerca y pronto.  Nuestra 

cultura ha logrado desinfectar la muerte, expulsarla de nuestra conciencia, e incluso cuando un ser querido está muriendo, hacer que 

nos concentremos en tecnicismos del tratamiento para que lo que realmente está sucediendo, muriendo, no sea discutido o 

mencionado. 

San Pablo nos reconecta con una época diferente en la que comparte su muerte que se aproxima: "Ya me están derramando como 

una libación, y el momento de mi partida está cerca".  Viviendo con el recuerdo de lo que se trata toda la vida es capaz de decir: "He 

competido bien; He terminado la carrera; He mantenido la fe."   

La mayoría de nosotros, si acaso nos damos cuenta de que estamos en una competencia, erróneamente identificamos cuál es el 

objetivo.  Nos centramos en el disfrute, las experiencias y la aprobación, y nunca notamos que nuestra acumulación no ayuda en lo 

que realmente importa.  A diferencia de san Pablo no nos damos cuenta de que estamos en una carrera; a diferencia de San Pablo 

no podemos identificar cuál es nuestro propósito real y lo bien que lo estamos logrando. 

Jesús hoy nos da un ejemplo de alguien que se dirige a Dios en busca de perspicacia, el recaudador de impuestos que está en la 

petición.  Si San Pablo es capaz de recordarnos que podemos preguntar cuál es nuestro propósito en la vida, y si estamos listos para 

ser examinados sobre nuestro desempeño, el recaudador de impuestos puede mostrarnos cómo buscar la corrección que 

necesitamos. 
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ALL SOULS BOOK OF 
REMEMBERANCE  
November is around the corner and St. Isidore will be  
collecting names of our faithfully departed to be include 
in our annual November Book of Remembrance. Look for 
the donation envelope in the pews, or come by the 
office, to have your friends and family included in the 
book, which will be displayed all month. All Masses 
through the month of November will be celebrated for 
those in the book only, so no personal Mass intentions 
for the departed will be given during November. 

                  STEWARDSHIP 

As Catholics we are challenged to choose 

stewardship as a lifestyle based on our baptismal call. 

A stewardship lifestyle is countercultural in today’s 

world of consumerism, materialism and 

individualism. However, Christian stewards do not 

reject money or material things. Rather, we develop 

and share them for our own good and for the benefit 

of others. 
As good stewards, we thank God for all of His 

blessings by returning a portion of the Prayer, 

Service, and Generosity allotted to us. Conscious that 

what we have been given by God belongs to Him, we 

are only giving back what He already owns. We feel 

the need to give back in thanksgiving, regardless of 

the needs of the Church or the parish. Stewardship is 

a spiritual way of life that leads to conversion and a 

deeper relationship with Jesus. 

 

 

Tickets are selling out, but there are still opportunities to bring 
your whole parish, youth group, or prayer group. What a great 
way to share in the message of Divine Mercy in your community! 
 

Help us make "Love and Mercy: Faustina" a 

complete sell-out across the United States. 
 

The docudrama follows the incredible call of St. Faustina to 
religious life and the healing effects of this message on countless 
people around the world. 

Libro de los fieles difuntos  

Noviembre ya está a la vuelta de la esquina y San Isidro  
estara coleccionando los nombres de nuestros difuntos.  
Para incluir a sus difuntos en nuestro libro anual de  
recuerdos del mes de noviembre, busque los sobres en 
las bancas, o pase por la oficina. Todas las Misas del mes 
de noviembre se celebrará para aquellos en el libro por 
esta razón no se aran intenciones personales de misas. 

 

                    STEWARDSHIP 
Como católicos, se nos reta a elegir un comité directivo 

como un estilo de vida basado en nuestro llamado 

bautismal. Un estilo de vida de cargo es contracultural 

en el mundo actual del consumismo, el materialismo y 

el individualismo. Sin embargo, los comités cristianos 

no rechazan el dinero ni las cosas materiales. Más bien, 

los desarrollamos y compartimos para nuestro propio 

bien y para el beneficio de los demás.  

Como buenos directivos, damos gracias a Dios por 

todas Sus bendiciones al devolver una parte de la 

Oración, El Servicio y la Generosidad que se nos ha 

asignado. Conscientes de que lo que Dios nos ha dado 

le pertenece, sólo estamos devolviendo lo que ya posee. 

Sentimos la necesidad de devolver en acción de gracias, 

independientemente de las necesidades de la Iglesia o 

de la parroquia. Formar parte del comité directivo es 

una forma de vida espiritual que conduce a la 

conversión y a una relación más profunda con Jesús. 

 
No te pierdas tu oportunidad única, una 

sola noche de ver "Amor y misericordia: 
Faustina" en los cines el 28 de octubre.   

Las entradas se están agotando, pero todavía hay 

oportunidades para traer a toda su parroquia, grupo de jóvenes 
o grupo de oración. ¡Qué gran manera de compartir el mensaje 
de la Divina Misericordia en tu comunidad!   

Ayúdanos a hacer de "Love and Mercy: Faustina" 

una venta completa en los Estados Unidos.   

El docudrama sigue la increíble llamada de Santa Faustina a la 

vida religiosa y los efectos curativos de este mensaje en 
innumerables personas en todo el mundo. 

Don't miss your ONE-TIME, ONE NIGHT ONLY 
opportunity to see "Love and Mercy: Faustina" 
in theaters on October 28. 
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Eucharistic Adoration 

"The Eucharist is the secret of my day. 
It gives strength and meaning to all 
my activities of service to the Church 
and to the whole world" --Saint Pope 

John Paul II 

 
Catechesis of the Good Shepherd 

Catechesis of the Good Shepherd is a unique 
method of catechesis for children ages 3-12. 
Children and adult catechists gather in the 
Atrium as co-listeners to the Word of God. 
Here we ponder together the essential 
mysteries of our Catholic faith as revealed to 
us in Scripture and Liturgy. Children have 
unmediated work time with simple, 
beautiful materials which fosters their 

inherent longing for a loving relationship with God. In the 
Atrium, work and study spontaneously become 
contemplation and prayer.  

If you are interested in learning more about Catechesis of 

the Good Shepherd at St. Isidore or touring the Atrium, 

please contact Michelle Knox mknox@stisidore-

yubacity.org. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adoración Eucarística 

"La Eucaristía es el secreto de mi día. Da 
fuerza y significado a todas mis 
actividades de servicio a la Iglesia y a 
todo el mundo"--Santo Papa John Paul II 

 
Catequesis Del Buen Pastor 
 
Catequesis del Buen Pastor es un método 
único de catequesis para niños de 3 a 12 
años. Los niños y los catequistas adultos se 
reúnen en el Atrio como co-escuchadores de 
la Palabra de Dios. Aquí meditamos juntos 
los misterios esenciales de nuestra fe 
católica tal como se nos revela en la 

Escritura y la liturgia. Los niños tienen un tiempo de 
trabajo sin mediación con materiales sencillos y hermosos 
que fomentan su anhelo de una relación amorosa con 
Dios. En el atrio, el trabajo y el estudio se convierten 
espontáneamente en contemplación y oración.  Si está 
interesado en aprender más sobre la catequesis del Buen 
Pastor en San Isidro o desea una visita al Atrio, póngase 
en contacto con Michelle Knox mknox@stisidore-
yubacity.org. 
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WHY CATHOLIC EDUCATION?-  
Reason #7 

A Catholic education can provide your child with a solid 
academic foundation. Students learn mathematics, social 
studies, English, science, foreign language, art and 
religious studies. Some schools may offer an emphasis in 
certain areas, like STEM or the arts. At St. Isidore our 
STEM education program https://ologos.org/steam-
education begins in preschool and continues through to 
the 8th grade. 
  
While public school students may transfer to a new school 
for the middle school years (6th, 7th and 8th grades), St. 
Isidore students remain in the same school building as 
our pre-school and primary grades. Studies show that 
middle-schoolers who stay in the same building perform 
better academically with fewer absences. According to 
research, in general, Catholic school students perform 
better than public school students. For example, Catholic 
school students tend to score higher on standardized tests 
in every subject area. Additionally, 99% of Catholic high 
school students graduate, with 86% of these students 
going on to a four-year college.    

 
Mother-Daughter Program 

The Mother-Daughter Program explores God’s special 
gift of human sexuality and fertility as well as the beauty 
and wonder of his plan for growing up and becoming a 
woman. It is designed for mothers and their 10-12 or 13-
16 year old daughter. All content is pure, light-hearted 
and affirming. Cost is $20 per family and includes snacks. 
To register online, contact a site coordinator, to review 
the program content and other available dates, visit: 
www.scd.org/motherdaughter. For questions, please 
contact Martha Haig at (916) 733-0131 mhaig@scd.org 

Programa Madre-Hija 
El Programa Madre-Hija explora el regalo de Dios de la 
sexualidad y la fertilidad humana, así como la belleza y el 
asombro de su plan para crecer y convertirse en mujer. 
Está diseñado para madres y su hija de 10-12 o 13-16 
años. Todo el contenido es puro y afirmativo. El costo es 
de $20 por familia e incluye aperitivos. Para registrarse 
en línea, póngase en contacto con un coordinador del 
sitio, para revisar el contenido del programa y otras 
fechas disponibles, visite: www.scd.org/motherdaughter 
o para más preguntas, póngase en contacto con Martha 
Haig al (916) 733-0131 o mhaig@scd.org  

 

 
¿Por qué la EDUCACIÓN CATOLICA? - 

Razón #7 
Una educación católica puede proporcionar a su hijo una 
base académica sólida. Los estudiantes aprenden 
matemáticas, estudios sociales, inglés, ciencias, lengua 
extranjera, arte y estudios religiosos. Algunas escuelas 
pueden ofrecer un énfasis en ciertas áreas, como STEM o 
las artes. En San Isidro nuestro programa de educación 
STEM https://ologos.org/steam-education comienza en 
preescolar y continúa hasta el octavo grado. 
 
Mientras que los estudiantes de escuelas públicas deven 
transferirse a una nueva escuela para los años (6, 7 y 8 
grado), los estudiantes de San Isidro permanecen en el 
mismo edificio escolar que nuestros grados preescolar y 
primaria. Los estudios muestran que los estudiantes de 
escuela media que permanecen en el mismo edificio 
tienen un mejor rendimiento académico con menos 
ausencias. Según la investigación, en general, los 
estudiantes de escuelas católicas tienen mejores 
resultados que los estudiantes de escuelas públicas. Por 
ejemplo, los estudiantes de escuelas católicas tienden a 
obtener una puntuación más alta en las pruebas 
estandarizadas en todas las áreas. Además, el 99% de los 
estudiantes católicos de secundaria se gradúan, con el 
86% de estos estudiantes yendo a una universidad de 
cuatro años. 

 
 Spanish Marriage Preparation 

Class Schedule 
 
Las clases de preparación para el Sacramento del 
Matrimonio se celebrarán durante las siguientes 
fechas y horarios en el Salón Parroquial Bishop 

Quinn. Por favor póngase en contacto con Paige Westlake en 
la Oficina Parroquial para obtener más detalles. Gracias. 
 
Clase 1 - El Plan de Dios para la Humanidad   
Domingo, 3 de Noviembre, 2019 a las 9:30AM 
 
Clase 2 - El Sacramento del Matrimonio 
Domingo, 10 de Noviembre, 2019 a las 9:30AM 
 
Clase 3 - El Rito del Matrimonio  
Domingo, 17 de Noviembre, 2019 a las 9:30AM 
 
Clase 4 - Herramientas para le Relación 
Domingo, 24 de Noviembre, 2019 a las 9:30AM  
 
Clase 5 - Planificación Familiar Natural 
Domingo, 8 de Diciembre, 2019 a las 9:30 AM  
 
Clase 6 - Planificación de la Liturgia 
Domingo, 15 de Diciembre, 2019 a las 9:30 AM 
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Couples in Cana 

I would like to thank all of the volunteers who were so 

instrumental in making our annual Spanish Couples in Cana, 

Pan de Vida Retreat an enormous success! A special thanks 

goes out to, El Toro Loco Market in Yuba City, Ruth Pendilla 

and the Adoration Team, Deacon Ruben Rojo, Sandra and Juan 

Pablo Ruelas, Maria and Milo Ortega, Hector Franco, Demetrio 

Mendez, Omaira Munoz, Rodolfo Rodriguez, Fernando and 

Margarita Andrade Sanchez, Jose Barba, Barbara Jupina, 

Yesenia and Miguel Blanco, the St. Isidore Youth Group, Susan 

Burky and our St. Isidore Catholic School, the Sponsor Couples 

and the Prayer Couples. This retreat would not have taken 

place without their support! Our parish is truly blessed to have 

been able to offer this retreat to the married, engaged and 

discerning couples of our parish who desire an ever-deepening 

union in their relationship to each other and Jesus Christ. 

     

Gratefully, 

Lulu Vaca 
Spanish Pan de Vida Coordinator

 

40 Days for Life 
We are entering into our last week of 40 Days for Life. 

There has been a wonderful spirit present as volunteers 

from several local Churches came together to Pray for 

the workers, for the women going into Planned 

Parenthood and for their babies. There are still days that 

have only 1 person signed for the hour. Won’t you 

consider joining us and help fill the gap? You can sign 

up on the schedule in the Vestibule, go to the website: 

www.40DaysforLife.com/yuba-city sign-up there or 

call Maureen 673-1437. Thank you! 

 

Parejas en Caná 

¡Me gustaría agradecer a todos los voluntarios que fueron tan 
instrumentales en hacer de nuestro ya anual Retiro de Parejas 
en Cana un verdadero éxito! Un agradecimiento especial a, El 
Toro Loco Market de Yuba City, Ruth Pendilla y el Equipo de 
Adoración, Diácono Rubén Rojo, Sandra y Juan Pablo Ruelas, 
María y Milo Ortega, Héctor Franco, Demetrio Méndez, 
Omaira Munoz, Rodolfo Rodríguez, Fernando y Margarita 
Andrade Sánchez, José Barba, Barbara Jupina, Yesenia y Miguel 
Blanco, el Grupo De La Juventud de San Isidoro, Susan Burky y 
nuestra Escuela Católica De San Isidro, las Parejas 
Patrocinadoras y las Parejas de Oración. ¡Este retiro no habría 
tenido lugar sin su apoyo! Nuestra parroquia es 
verdaderamente bendecida por haber podido ofrecer este 
retiro a las parejas casadas, comprometidas y en 
discernimiento de nuestra parroquia que desean una unión 
cada vez más profunda en su relación entre sí y con Jesucristo. 

 

 
 
Agradecidamente,  
Lulu Vaca   
Coordinadora de Pan de Vida

 

40 Días por La Vida  
Estamos entrando en nuestra última semana de 40 Días 

por la Vida. Ha habido un maravilloso espíritu presente 

cuando voluntarios de varias Iglesias locales se 

reunieron para orar por los trabajadores, por las mujeres 

que van a Planned Parenthood y para sus bebés. Todavía 

hay días que tienen sólo 1 persona apuntada para la 

hora. ¿No consideras unirte a nosotros y ayudar a llenar 

el vacío? Puede inscribirse en el Vestíbulo o ir a la 

página web: www.40DaysforLife.com/yuba-city 

inscribirse allí o llamar a Maureen 673-1437. ¡Gracias! 
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REST 
Most of you are familiar with the Regional Emergency 
Shelter Team, or more commonly called REST. REST 
provides emergency winter overnight shelter and food for 
homeless families and single women and I am so proud 
to announce that once again – for the 9th year – our parish 
will participate in this program. 
 
Our parish is scheduled for the weeks of January 11th – 
18th and February 15th – 22nd, 2020.  During those two 
weeks we are asked to provide shelter (we offer our 
gymnasium) and a hearty, warm evening meal for our 
guests and the REST volunteers.   
 
This is wonderful opportunity for parish ministries, families 
and individuals to show the love Jesus Christ and be His 
hands here on earth.  We are looking for people to provide 
meals, serve, and set up tables & chairs.  Gather your 
friends, family, Bible study groups, prayers groups, Bunco 
groups and volunteer.   
 
Please contact us thru email at bevignery@sbcglobal.net 
to volunteer!! 
 
Remember: 
 
“Whatsoever you do for the least of your brethren, so 
also you do unto me.” (Matt 25:40) 
Thank you, Deacon Eldon & Bev Vignery

 

Congratulations 
Together as the People of God, we would like to welcome 
Rajive Pegany and Samantha Kellar into our 
congregation.  They celebrated the Rite of Welcome 
through RCIA and are on their way to being fully received 
into the Church this Easter.  Please pray for our RCIA 
participants as they journey in their relationship with 
Jesus and understanding of the Church.  If you are 
interested in learning more about the Catholic faith or 
know someone who is, all are welcome Wednesday 
evenings at 6:30pm in the Assisi Room.  Helen Gomez can 
answer questions at 673-1573. 

 

                   THANK YOU! 
We would like to thank the generous parishioner 
who helped pay for the newly constructed walkway 
to the parish office and the sidewalk repair on the 
south side of the church. We would not be able to 
maintain or improve our church grounds without 
the generous donations of parishioners like you! 
May God bless your generosity!  

REST 
La mayoría de ustedes están familiarizados con el Equipo 
Regional de Refugio de Emergencia, o más comúnmente 
llamado REST. REST proporciona refugio de emergencia 
durante las noches de invierno, y alimentos para familias 
sin hogar y mujeres solteras. Estoy muy orgulloso de 
anunciar que una vez más, durante el noveno año, nuestra 
parroquia participará en este programa.   
 
Nuestra parroquia está programada para las semanas del 
11 al 18 de enero y del 15 al 22 de febrero del 2020.  
Durante esas dos semanas se nos pide que 
proporcionemos refugio (ofrecemos nuestro gimnasio) y 
una abundante y cálida cena para nuestros huéspedes y 
los voluntarios de REST.     
 
Esta es una oportunidad maravillosa para que los 
ministerios parroquiales, las familias y las personas 
muestren el amor a Jesucristo y sean Sus manos aquí en 
la tierra.  Estamos buscando personas para proporcionar 
comidas, servir, y establecer mesas y sillas.  Reúne a tus 
amigos, familiares, grupos de estudio bíblico, grupos de 
oraciones y voluntarios.     
 
¡Por favor, póngase en contacto con nosotros a través de 
correo electrónico en bevignery@sbcglobal.net para ser 
voluntario!!   
 
Recuerda: "Lo que sea que hagas por los más mínimos 
hermanos, así también a mí." (Mateo 25:40)   
Gracias, Deacon Eldon & Bev Vignery

 

Thank you! 
On behalf of our Lady of Fatima’s devotees, we 

would like to express our gracious thanks and 

gratitude to all attendees, participants and their 

families, to our choir, flower donors and decorators, 

all volunteers who shared their precious time, effort, 

talent and food to make the event a successful one.  
To our priests, especialmente Padre Manuel quien 
nos acompañó durante la procesión de la Virgen de 
Fatima, muchas gracias! 

Mary our Queen of Peace, pray for us! 
¡Virgen Maria de Fatima, ruega por nosotros! 

 

Gracias 
Queremos dar las gracias a los generosos feligreses quienes 
ayudaron en la construcción de nuestra nueva banqueta al 
lado de la oficina y en la reparación de la de al lado de la 
Iglesia. Sin la ayuda de feligreses tan géneros como ustedes 
no podríamos mantener o hacer arreglos en los terrenos de 
nuestra Iglesia.  ¡Que Dios bendiga siempre su generosidad! 
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Services & Prayer Directory 

Bulletin Editor: call the Parish Office 673-1573, or email 
bulletineditor@stisidore-yubacity.org. Deadline is Monday at 
4pm.    

Mass Announcements: Submit to Parish Office by Tuesday 
preceding weekend, or use online form:  http://www. 
stisidore-yubacity. org/pulpitbulletinform. Htm 

 Perpetual Adoration Ministry- Ruth Pendilla 530-301-
2174  

 Communion for the Sick and Homebound: Call Parish 
Office, 673-1573.  

 Divine Mercy: Meets 3rd Mon @ 6:30 p. m.  in the 
Conference Room.  Cathy, 673-1573 

 Knights of Columbus: Gary Corrado (530) 788-2427 
 Legion of Mary: Mon 4:15pm – 6:00pm in the Brides Room 

Both men and women are invited to attend. 
 Novena and Prayers to Our Mother of Perpetual Help: 

Wednesday's at 11:45 before the Mass. 
 Religious Education: Rita Ramos, 673-1573 or 

fatihformation@stisidore-yubacity.org 
 Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA): Adult 

Baptism, Confirmation & First Communion. Helen Gomez: 
rciacoordinator@stisidore-yubacity.org 

 Rite of Christian Initiation of Adults, Adapted for Youth 
and Teens (RCIA Adapted): For youth 7 and older who 
have not been baptized, not baptized Catholic, or are missing 
sacraments:  

 Rito de Iniciación Cristiana de Adultos (RICA): Español-
Bautismo Confirmación, Comunión de adultos. Llamar a 
Diácono Rubén Rojo, 673-1573. 

 Marriage Preparation: Call Paige Westlake, 530-673-1573 
or pwestlake@stisidore-yubacity.org 

 YLI: Annemarie Nealon, 671-6542 
 Youth Group: Daniel Quiroz: 530-673-1573.  
 Annulments: Paige Westlake 530-673-1573 or 

pwestlake@stisidore-yubacity.org 
 A Woman’s Friend:  Pregnant? Don’t know where to turn?  

Call 741-0556 

 Prayer Blanket Ministry: To receive a blanket at no charge, 

visit the parish office.  For more information, to volunteer, or 

to donate, call Kathy Anderson 713-7022. 
 Child Care:   Available in the Little Lambs Nursery (located 

in the Preschool) Sunday mornings 9:30 a.m.  to 1:00 p. m., 
children 0 to 5 

 Cuidado de Niños: Abierto de 9:30 a.m. - 1:00 pm. 
        Niños edades 0-5.  Lugar Escuela  
        Pre-escolar 
 Cursillos: Hilario Rivera # 790-7640.  Ultreyas son el segundo 

y cuarto lunes del mes a las 7pm en el cuarto de conferencias. 
 Engaged Encounter: 916-987-0747 
 Food Locker/St.  Vincent de Paul: 530-671-5154  
 Grupo de Oración: miércoles a las 7 p. m. Eladio Ballesteros 

y Martin González #530-673-1573. 
 Relevant Radio: 1620 AM 
 Marriage Encounter: 893-2348 or 891-0426 
 Prayer Chain: Serious illnesses or critical situations: 673-

0556 
 Natural Family Planning:  Call Parish Office for referral 
 Rachel’s Vineyard: For those suffering emotional or spiritual 

pain from abortion, 888-HOPE-790 
 Respect Life/Yuba-Sutter Right to Life: 1st Wed every month 

@ 7 p. m.  in the Brides Room; Maureen, 673-1437 
 Troubled Marriage: 800-283-5952/ www. retrouvaille. Org 
 Divina Misericordia: Rudy & Guadalupe Rodríguez. Tel.  

530-933-5282. 
 Chamoru Ministry: (530) 673-1573 
 Filipino Ministry- (530) 673-1573 
 Encuentro Matrimonial- Pablo & Maria Rodriguez (530) 

216-3884 
 Guadalupanas - Cora Garcia 671-4269 
 Padres y Madres Orantes: Hora Santa todos los jueves de 

5:30-6:30pm.530-673-1573 
 St. Paul Street Evangelization- Greg Thompson,  

530-713-9909 530-713-9909 or gregandjill565@gmail.com 
 First Friday Devotion (Sacred Heart of Jesus) every first 

Friday of the month at 7:15am Rosary, Mass and Novena 

 First Saturday Devotion (Immaculate Heart of Mary)  

Every First Saturday of the Month at 7:15am Rosary, Novena 

and Mass 

 Sutter Buttes Unbound Ministry- Carla Consentino Team 

Coordinator: unboundministryscd@gmail.com 

 Adoracion Nocturna Seccion Femenina-Todos los viernes de 

7 a 9 p.m. Junta de Turno: Primer viernes del mes a las 6 p.m. 

en el cuarto de las novias.  

   
Additional contacts are found on the parish website’s “Contact 
Us” link 

 
 
 
 

 
Church Office Hours: Monday – Friday, 9:00 a.m. – 5:00 p.m. 

Catholic Bible - available in the Parish Office $10 each. Each family must have a Bible! 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

OUR WARMEST WELCOME TO ALL 

We extend our hands and hearts in Christian Fellowship to all who celebrate with us, whether long-time residents or newly arrived in the Parish. To 

register, please complete and place in the collection basket, or mail to our Parish Office.  

Name: ______________________________________________________________________________________________________________ 

City/State/Zip: ________________________________________________________________________________________________________ 

Home Phone: ____________________________________________ Phone: ______________________________________________________ 
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OliveWood
from the

Holy Land
is available for sale.

Please check the Parish 
office for more details.

BRADLEY OPTOMETRY, INC.
Quality Family Eye Care

Dr. David A. Bradley

1160 Live Oak Blvd.
530-673-8440www.bradleyoptometry.com

       Heating & 
Air Conditioning, Inc.

710 Cooper Ave.
Yuba City, CA

 (530) 673-3137 
www.johnburgerhvac.com

Damon Ullrey
817 Almond St. • Yuba City

ullreymemorialchapel.com
(530) 673-9542        •      Fax (530) 673-2066

FDR-827
FD-784

John L. Guth
Certified SpeCialiSt in eState planning, probate & truSt law
by the State bar of California board of legal SpeCialization

474 Century Park Dr. #300
Yuba City
(530) 674-9841

office@guthchangaris.com
Fax (530) 674-7818

www.guthandchangarislaw.com

919 Reserve Dr. #118
Roseville

(916) 774-7030

MELISSA L.
LEE, DMD

Family & Cosmetic Dentistry
1215 Plumas St. Ste. 1901

Yuba City
(530) 751-7671

Fax: (530) 751-7234

HOLYCROSS
Funeral Home & Crematory, Inc.

Affordable Funeral & Cremation Services
www.holycrossmemorial.com | Hablo Español
486 Bridge Ste., Yuba City | (530) 751-7000 | FD1653

David 
Holycross

LIPP & SULLIVAN
Funeral Directors

Dan & Kay Gray    Church Members
The Gray Family has been providing compassionate care to grieving 

families and individuals in California since 1888
(530) 742-2473 • 629 D St. • Marysville

lippandsullivan@sbcglobal.net

FD #387 
FD #856

    1005 Stafford Way

    530-755-2888

Letty Duenas
Realtor     BRE #01457210

530-682-7133
633 Plumas St. • Yuba City
leticia.duenas@exprealty.com

 Hablo  Español

Kevin & Jodi Mallen
Owners

Michael Hansen
Service ManagerMallen's Automotive

We do everything from oil changes to engine replacement.
1150 Stabler Ln. • Yuba City, CA 95993 • (530) 671-2115

mallensautomotive.com • We now do smog inspections

EST. 1985

• Cars • Trucks • Boats
• RV's • SUV's • Motorcycles

(530) 315-3272
www.klotzmobiledetail.com

530-674-8900
700 Plumas St.

Yuba City

For Life's little emergencies!
Para atención médica inmediata!

OPEN 365 DAYS / ABIERTO TODO EL AÑO
Mon-Sat 9am-7pm & Sun. & Holidays 9am-4pm

Avoid the emergency room & the high costs involved.
Let us take care of you & your family!

Evite el alto costo y la larga espera de la sala de emergencia. 
Permítanos ver por su bienestar y el de su familia!

Ampla Xpress Care Locations:
YUBA CITY MEDICAL & EXPRESS CARE

1000 Sutter Street, Yuba City
530.673.9420

LINDHURST MEDICAL, DENTAL & XPRESS CARE
4941 Olivehurst Avenue, Olivehurst

530.743.4611

CHICO MEDICAL, PEDIATRICS & XPRESS CARE
680 Cohasset Road, Chico

530.342.4395

THE GARCIA'S PARTY RENTAL
530-695-9514

SE RENTAN 
MESAS • SILLAS Y JUMPERS

If your are in need of a 
CAREGIVER

Call: 530-588-4205 Cell
530-673-5103 Home
Look for: FELIX CHIU


